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1. – 5. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Im Falle eines Blutverlustes entnimmt der Körper 
zum Ersatz des verlorenen Bluts zunächst dem 
Gewebe eine entsprechende Flüssigkeitsmenge, um 
den Kreislauf wieder aufzufüllen. Nach kurzer Zeit 
vermehren sich auch die Eiweißkörper. Die Wieder-
herstellung der normalen Blutbeschaffenheit ist nach 
Alter, Ernährungszustand, gesundheitlicher Verfas-
sung und Größe des Blutverlustes verschieden. 
Nach kleineren Blutungen kann man nach 3-5 Ta-
gen, bei größeren nach 14-30 Tagen mit einer 
Wiederherstellung rechnen. 

 

 

 

 

1. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Nach kurzer 
Zeit” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Zaman sınırlı olduğunda 

B) Gecikmeli durumlarda 

C) Az da olsa 

D) Kısa süre sonra  

E) Buna bağlı olarak 

 

 

 

 

 

2. Parçada, kan kaybına vücudun ilk tepkisi konu-
sunda aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Dokudan sıvı çeker. 

B) Şoka girer. 

C) Havayla temas eden kan pıhtılaşır. 

D) Antikor üretir. 

E) Etkilenen bölge hissizleşir. 

 

 

 

 

3. Parçada kan kaybından sonra vücuttaki kan 
yapısının tekrar normal duruma gelmesinde etkili 
olan durumlar arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Beslenme durumu 

B) Yaş 

C) Cinsiyet  

D) Sağlık durumu 

E) Kan kaybının miktarı 

 

 

 

 

4. Parçada kan kaybıyla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Kan kaybına bağlı olarak kan basıncı düşebilir. 

B) Her kanamalı yara bir enfeksiyon kaynağı 
olabileceğinden, tedavi edilmelidir. 

C) Bir litre veya daha fazla kan kaybeden kişide 
ikincil kansızlık ortaya çıkar. 

D) Tedavi hem kanamanın durdurulması hem de 
gerektiğinde kan naklinin yapılmasından oluşur. 

E) Büyük kanamalardan en erken 14 gün sonra 
normal kan yapısı elde edilir. 

 

 

 

 

5. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “verschieden” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kısıtlı 

B) Farklı 

C) Sorunlu 

D) Erken 

E) Kalıcı 
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6. – 10. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Der Blutzucker dient den Organen als Betriebsstoff 
und wird von ihnen dem kreisenden Blut nach Bedarf 
entnommen. Aus den Glykogenvorräten der Leber 
wird der Verlust immer wieder ergänzt. Die Blut-
zuckermenge steigt nach der Nahrungsaufnahme an. 
Unter Einfluss des Insulins, eines Hormons der 
Bauchspeicheldrüse, nimmt sie ab. Eine Ausschüt-
tung von Adrenalin, Glucagon, Thyroxin und Neben-
nierenrindenhormonen ins Blut erhöht den Blut-
zuckerspiegel. 

 

 

 

6. Parçanın birinci cümlesinde geçen “nach Bedarf” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Tıkandığı durumlarda 

B) Büyük miktarda 

C) Zaman zaman 

D) Kesinti olduğunda 

E) İhtiyaca göre  

 

 

 

 

 

 

 

7. Parçada kan şekerinin yükselmesine neden 
olanlar arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Glukagon 

B) Adrenalin 

C) Parathormon  

D) Tiroksin 

E) Adrenal korteks hormonları 

 

 

 

 

8. Parçada karaciğerle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Glikojen depolar. 

B) Vücuttaki en büyük salgı bezidir. 

C) Sağ üst karında yer alır. 

D) Bağırsaklardan gelen karbonhidratı depolar. 

E) Safra üretir. 

 

 

 

 

 

9. Parçada kan şekeriyle ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmiştir? 

A) Aşırı insülin salgılandığında kan şekeri düzeyi 
yükselir. 

B) Organlar ihtiyaç duydukları kan şekerini kandan 
karşılar. 

C) Kan şekeri düzeyi şeker hastalığında yüksek, 
hipoglisemide düşüktür. 

D) Şeker metabolizması hastalıklarında tanı kan 
tahlillerinin sonucuna göre konur. 

E) Şeker metabolizmasındaki düzensizlikler bütün 
organları etkiler. 

 

 

 

 

10. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “ergänzt” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Çatışmak 

B) İhtimal vermek 

C) Kasılmak 

D) Tamamlamak 

E) Gerilemek 
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11. – 15. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Herzkranzgefäßkrankheiten gehen auf unterschied-
liche Ursachen zurück. Wenn sie in ihrem Anfangs-
stadium erkannt werden, kann man einer Verschlim-
merung des Leidens vorbeugen. Durch die Vorsorge-
untersuchung mit entsprechender Behandlung kön-
nen bereits vorhandene Risikofaktoren ausgeschaltet 
werden. Um das Risiko, an einer Herzkrankheit zu 
erkranken, zu vermindern, sollte man sich ausgewo-
gen ernähren, das Körpergewicht senken, den Alko-
holgenuß einschränken und regelmäßig körperliches 
Training betreiben. 

 

 

 

 

11. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “vorbeugen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) İkaz etmek 

B) Önlemek  

C) Sancılanmak 

D) Vazgeçmek 

E) Özetlemek 

 

 

 

 

12. Parçada koroner damar hastalığı riskini azaltmak 
için yapılması gerekenler arasında aşağıdakiler-
den hangisi sayılmamıştır? 

A) Düzenli beden hareketleri 

B) Dengeli beslenme 

C) Vücut ağırlığının azaltılması 

D) Alkol kullanımının sınırlanması 

E) Stresli ortamlardan uzak durulması 

 

 

 

 

 

13. Parçada başlangıç aşamasında tespit edilen 
koroner damar hastalıklarıyla ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Hastalığın ağırlaşmasının önüne geçilebilir. 

B) İlaç tedavisi uygulanır. 

C) Genellikle hastanın belirgin şikâyetleri yoktur. 

D) Hastaların çoğu stres altında yaşayan kişilerdir. 

E) Kadınlarda daha erken yaşta görülür. 

 

 

 

 

14. Parçada koroner damar hastalıklarıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmektedir? 

A) Aniden ortaya çıkabilir. 

B) Çeşitli nedenlerden kaynaklanabilir. 

C) Damar deformasyonları tespit edilir. 

D) Spazmlara neden olabilir. 

E) Kan basıncı yüksek olan kişilerde hastalanma 
riski yüksektir. 

 

 

 

 

15. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “vorhandene” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Gereken 

B) Geri dönülemeyen 

C) Engelleyen 

D) Eksilen 

E) Var olan 
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16. – 20. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Knochenatrophie bezeichnet den Schwund der knö-
chernen Gerüstsubstanz der Knochen. Im höheren 
Alter kommt es ausnahmslos zu einer Knochenatro-
phie. Die Knochen können dabei ganz brüchig wer-
den. Eine Folge der senilen Knochenatrophie sind 
die im Alter oft auftretenden Schenkelhalsbrüche am 
Oberschenkel, auch Brüche einzelner Rippen oder 
Wirbelkörper. Knochenatrophie kann auch bei ge-
lähmten oder versteiften Gliedern, bei Knochenmark-
entzündungen, Knochentuberkulose, infektiösen 
Gelenkkrankheiten und Nervenschäden im Zusam-
menhang mit Rückenmarkkrankheiten auftreten. 

 

 

 

 

16. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “ausnahmslos” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) İstisnasız 

B) Karşılıksız 

C) Verimsiz 

D) Belirtisiz 

E) İmkânsız 

 

 

 

 

 

 

17. Parçada kemik atrofisinin görülebildiği durumlar 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Kemik tüberkülozu 

B) Kemik iliği enfeksiyonu 

C) Kemik kanseri 

D) Enfeksiyöz eklem hastalıkları 

E) Omurilik hastalıklarına bağlı sinir hasarları 

 

 

 

18. Parçada senil kemik atrofisiyle ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Uzun kemiklerin eğilmesine neden olur. 

B) Kırılan kemiklerin kaynamasını engeller. 

C) Genç yaşlarda da gözlenebilir. 

D) Aşır kalsiyum birikiminden kaynaklanır. 

E) Kaburga veya omur kırıklarına neden olur. 

 

 

 

 

 

 

19. Parçada kemik atrofisiyle ilgili olarak aşağıdaki-
lerden hangisi söylenmiştir? 

A) Bazı salgı bezi hastalıkları sonucunda gelişebilir. 

B) Felçli veya sertleşmiş eklemlerde ortaya çıkabilir. 

C) Şiddetli ağrılara neden olur. 

D) Çocuklarda, tutulan kemiklerin gelişimini yavaş-
latır. 

E) Aşırı mineral eksikliğinden kaynaklanır. 

 

 

 

 

20. Parçanın dördüncü cümlesinde geçen “Brüche” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kırıklar 

B) Ağrılar 

C) Göstergeler 

D) Hareketler 

E) Dokular 
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21. – 25. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Unter Star, auch Katarakt genannt, versteht man die 
Trübung der Augenlinse, durch die die Sehschärfe 
herabgesetzt wird. Er kann angeboren, durch Ver-
wundung des Auges verursacht, durch Zuckerkrank-
heit oder hohes Alter bedingt sein. Die diesbezügli-
che Operation, die das Allgemeinbefinden nicht 
beeinträchtigt, wird in örtlicher Betäubung durchge-
führt und dauert nur einige Minuten. Ein Blutverlust 
ergibt sich dabei kaum, die Durchführung ist auch in 
hohem Alter möglich. 

 

 

 

 

21. Parçanın birinci cümlesinde geçen “Trübung” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kanlanma 

B) Keskinleşme 

C) Büyüme 

D) Öne çıkma 

E) Bulanıklaşma  

 

 

 

 

 

22. Parçada kataraktın nedenleri arasında aşağıda-
kilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Konjenital etkenler 

B) Aşırı parlak ışık  

C) Yaralanma 

D) Yaşlılık 

E) Şeker hastalığı 

 

 

 

 

 

 

23. Parçada katarakt ameliyatıyla ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmemiştir? 

A) Lokal anestezi altında yapılır. 

B) Hastanın genel durumunu etkilemez. 

C) Muayenehanelerde de yapılabilir. 

D) Neredeyse hiç kan kaybı olmaz. 

E) İleri yaşlarda da yapılabilir. 

 

 

 

 

 

24. Parçada kataraktla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Görme keskinliği azalır. 

B) Her iki gözde görülebilir. 

C) Erken müdahale edildiğinde göz tamamen 
iyileşir. 

D) Yavaş ilerler. 

E) Gözde basınç hissine neden olur. 

 

 

 

 

25. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “dauert nur 
einige Minuten” ifadesinin Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Her dakika değişebilir 

B) Dakikalar öncesinden başlar 

C) Birkaç dakika sonrasında 

D) Sadece birkaç dakika sürer  

E) Dakika dakika izlenir 
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26. – 30. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Patienten, die an Hyperthyreose, der Überfunktion 
der Schilddrüse, leiden, werden leicht müde und sind 
stimmungslabil; das Auge glänzt auffallend. Charak-
teristisch sind außerdem warme Haut, feuchte Hand-
innenflächen und Schwitzen. Zu den häufigsten 
Symptomen gehören Herzjagen, Durchfall, Gewichts-
verlust und Unruhe. Man nimmt an, dass genetische 
Faktoren als Ursache der Hyperthyreose eine Rolle 
spielen. 

 

 

 

 

26. Parçanın birinci cümlesinde geçen “auffallend” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Sönük 

B) Dikkat çekici  

C) Gergin 

D) İçe dönük 

E) Azalarak 

 

 

 

 

 

27. Parçada hipertiroidi hastalığının belirtileri arasın-
da aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Huzursuzluk 

B) Çarpıntı 

C) İshal 

D) Kilo kaybı 

E) Titreme  

 

 

 

 

 

 

28. Parçada hipertiroidi hastasında gözlenenler ara-
sında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Terleme 

B) Kolay yorulma 

C) Saç dökülmesi  

D) Parlak gözler 

E) Nemli avuç içleri 

 

 

 

 

29. Parçada hipertiroidi hastalığıyla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Kalıtımsal nedenleri olduğu varsayılıyor. 

B) Tedavide, tiroid hormonunun salgılanması 
ilaçlarla desteklenir. 

C) Kadınlarda daha sık görülür. 

D) Ağır vakalarda tiroid bezi ameliyatla alınır. 

E) Mutlaka ayırıcı tanı konmalıdır. 

 

 

 

 

30. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “häufigsten” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Olasılık 

B) Ara sıra 

C) Doğrudan 

D) En sık 

E) Kolaylıkla 
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31. – 35. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Hypervitaminosen sind Krankheitsbilder mit zum Teil 
schweren Symptomen, die durch länger andauernde 
erhöhte Zufuhr besonders von Vitamin A oder D er-
zeugt werden können. Vitamin-A-Überdosierung führt 
zu Müdigkeit, Abgeschlagenheit, Gelenkschmerzen 
und Leberschwellung. Die Überdosierung beim 
Säugling hat Hirndrucksteigerung und später Hydro-
zephalusbildung zur Folge. Vitamin-D-Überdosierung 
führt zum Anstieg des Blutkalziums. In der Folge 
kann es zu Kalziumablagerung in den Nieren 
kommen. 

 

 

 

31. Parçanın birinci cümlesinde geçen “zum Teil” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kalan 

B) Her zaman 

C) Bugün 

D) Hafifleyen 

E) Kısmen  

 

 

 

 

 

 

32. Parçada, A vitamininin aşırı alınmasıyla ortaya 
çıkan belirtiler arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Eklem ağrıları 

B) Karaciğer şişmesi 

C) Baş ağrısı  

D) Yorgunluk 

E) Bitkinlik 

 

 

 

33. Parçaya göre, D vitamininin aşırı alınmasıyla olu-
şan kalsiyum birikimleri aşağıdakilerin hangisin-
de görülür? 

A) Böbreklerde 

B) Mukozalarda 

C) Deride 

D) Bağırsaklarda 

E) Kemiklerde 

 

 

 

 

34. Parçada hipervitaminozlarla ilgili olarak aşağıda-
kilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Vitamin yüklenmesi kesildiğinde belirtiler kısa 
sürede kaybolur. 

B) Damarların çok erken yaşta kireçlenmesine yol 
açabilir. 

C) Bebeklerde kafa içi basınç artışına neden ola-
bilir. 

D) Fosfat metabolizmasında bozukluklara neden 
olabilir. 

E) Besinlerle alınan vitaminlerden çok, ilaç olarak 
alınan vitaminlerden kaynaklanır. 

 

 

 

 

35. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “später” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Öncelik 

B) Ancak 

C) Kalıcı 

D) Sonra 

E) Ender 
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36. – 40. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Hypotonie kann bei verschiedenen Herzkrank-
heiten vorkommen. Häufig verläuft die arterielle 
Dauer-Hypotonie ohne Beschwerden. Diese Form 
hat keinen Krankheitswert. Bei gesunden Personen, 
die eine Hypotonie aufweisen, besteht statistisch 
gesehen eine erhöhte Lebenserwartung. Hypotoniker 
klagen oft über Vergeßlichkeit. Kopfschmerzen, 
Schwindel- und Ohnmachtsanfälle können gehäuft 
auftreten. 

 

 

 

36. Parçanın dördüncü cümlesinde geçen “die” adılı 
aşağıdakilerden hangisine işaret etmektedir? 

A) Arteryal hipotoni 

B) Sağlıklı kişiler  

C) Yaşam beklentisi 

D) Şikâyetler 

E) Hastalık değeri 

 

 

 

 

 

 

 

37. Parçada hipotoninin belirtileri arasında aşağıdaki-
lerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Baş ağrısı 

B) Unutkanlık 

C) Bilinç kaybı 

D) Baş dönmesi 

E) Görme bozukluğu  

 

 

 

 

 

 

38. Parçada hipotoninin nedeni olarak aşağıdakiler-
den hangisi belirtilmiştir? 

A) Kalp hastalıkları 

B) Enfeksiyon hastalıkları 

C) Aşırı kan kaybı 

D) Endokrin bozukluklar 

E) Vücut yapısı 

 

 

 

 

39. Parçada arteriyal sürekli hipotoniyle ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Tedavi gerektiren durumlarda, fiziksel yöntemler 
ilaçlara tercih edilir. 

B) Kan değerlerinin düşük olmasından kaynaklanır. 

C) Kalıtımsal etkenler olabilir. 

D) Çoğunlukla belirti vermeden seyreder. 

E) Bazı böbrek hastalıkları semptomatik hipotoniye 
neden olur. 

 

 

 

 

40. Parçanın son cümlesinde geçen “auftreten” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ağırlaşmak 

B) Ortaya çıkmak  

C) Kaygılanmak 

D) Yetersiz olmak 

E) Tedavi etmek 
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41. – 45. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Von der infantilen zerebralen Kinderlähmung werden 
Frühgeborene besonders häufig betroffen. Als Ursa-
che kommen Asphyxie, Gehirnblutung, pränatale 
Infektionen und perinatale Hypoxie in Frage. Das 
Krankheitsbild ist wechselnd und vielgestaltig. Die 
Nervenschäden äußern sich in verkrampfenden oder 
auch schlaffen Muskelstörungen, oft verbunden mit 
Störungen im emotionalen Bereich. Die geistige 
Entwicklung hingegen ist oft erstaunlich wenig 
gestört. 

 

 

 

 

 

41. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “Krankheits-
bild” sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ayırıcı tanı 

B) Tedavi yöntemi 

C) İlaç seçimi 

D) Yan etkiler 

E) Hastalık tablosu 

 

 

 

 

 

42. Parçada infantil serebral çocuk felcinin nedenleri 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Beyin kanaması 

B) Prenatal enfeksiyonlar 

C) Ensefalit  

D) Asfiksi 

E) Perinatal hipoksi 

 

 

 

 

 

43. Parçada aşağıdakilerden hangisi infantil serebral 
çocuk felcinin belirtisi olarak verilmiştir? 

A) Kas bozuklukları 

B) Görme bozuklukları 

C) Dolaşım bozukluğu 

D) Konuşma bozuklukları 

E) Bedensel gelişim bozuklukları 

 

 

 

 

 

 

44. Parçada infantil serebral çocuk felciyle ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Tedavi çok yönlü olmalıdır. 

B) Özellikle erken doğan bebeklerde görülür. 

C) Tek taraflı veya iki taraflı ortaya çıkabilir. 

D) Belirtileri spinal çocuk felcine benzer. 

E) Beyin tümörlerinden kaynaklanabilir. 

 

 

 

 

 

45. Parçanın son cümlesinde geçen “Entwicklung” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kalıtım 

B) Verimlilik 

C) İnceleme 

D) Gelişim 

E) Karar 
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46. – 50. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Kommt es infolge von Erkrankungen der Neben-
nieren wie Tuberkulose, Syphilis oder Geschwülsten 
zu einer Herabsetzung der Hormonproduktion, so 
sind schwere lebensbedrohliche Zustände die Folge. 
Hierbei besteht gleichzeitig ein Adrenalinmangel. 
Geschwülste der Nebennierenrinde, die zu einer 
Vermehrung des Rindengewebes und damit zu einer 
vermehrten Hormonausschüttung führen, haben, 
wenn sie im Kindesalter auftreten, eine geschlecht-
liche Frühreife zur Folge. 

 

 

 

 

 

 

46. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “gleichzeitig” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Aynı zamanda 

B) Gecikilirse 

C) Olasılıkla 

D) Sonuna doğru 

E) Dönüşümlü olarak 

 

 

 

 

 

47. Parçaya göre, adrenal medullada hormon üretimi-
nin azalmasıyla beraber aşağıdakilerden hangisi-
nin eksikliği ortaya çıkmaktadır? 

A) Androjen 

B) Kortikosteron 

C) Aldosteron 

D) Glukokortikoid 

E) Adrenalin 

 

 

 

48. Parçada adrenal medulla hormonlarıyla ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Sodyum ve potasyum düzeylerini dengeler. 

B) Kan basıncını ve kan şekerini düzenler. 

C) Üretiminin azalması hayati tehlike yaratır. 

D) Kandaki hormonlar iki saatte bir yenilenir. 

E) Kandaki karbonhidrat ve protein dengesinden 
sorumludur. 

 

 

 

 

 

49. Parçada, adrenal korteksle ilgili olarak aşağıdaki-
lerden hangisi söylenmiştir? 

A) Adrenal korteks yetmezliği olan hastalar hemen 
tedavi altına alınmalıdır. 

B) Kan basıncını ve kan şekerini etkiler. 

C) Yetersiz kalması durumunda addison hastalığına 
neden olmaktadır. 

D) Korteks dokusunun çoğalması hormon salgılan-
masını artırır. 

E) Kanın pıhtılaşmasını sağlayan hormonu salgılar. 

 

 

 

 

 

50. Parçanın son cümlesinde geçen “wenn sie im 
Kindesalter auftreten” ifadesinin Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Çocukların yaşlarına uygun gelişiminde 

B) Çocukluk yaşlarında ortaya çıktıklarında  

C) Çocukluk yaşlarındaki gelişmeler 

D) Çocukluk yaşı geçtikten sonra 

E) Çocukluğun geride kaldığı yaşlar 
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51. – 55. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Intensivbehandlung wird unter Einsatz lebens-
erhaltender technischer Geräte in Spezialstationen 
für Kranke bei drohender Lebensgefahr wie nach 
Herzinfarkten, nach Vielfachverletzungen, Operatio-
nen oder bei Komplikationen durchgeführt. Meist wird 
die Intensivbehandlung von Internisten durchgeführt. 
In größeren Krankenhäusern werden spezielle 
Intensivstationen für Frühgeborene, Herzoperierte, 
Patienten mit Verbrennungen oder Nierenversagen 
eingerichtet. 

 

 

 

 

51. Parçanın birinci cümlesinde geçen “technischer 
Geräte” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Tekniğin yanı sıra 

B) Teknik elemanlar 

C) Kullanılan teknikler 

D) Cihazların teknik özellikleri 

E) Teknik cihazlar  

 

 

 

 

 

 

 

52. Parçada, hastalar için hayati tehlike yarattığından 
yoğun bakım tedavisi gerektiren durumlar arasın-
da aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Enfeksiyonlar 

B) Miyokart enfarktüsü 

C) Çoklu yaralanmalar 

D) Ameliyatlar 

E) Komplikasyonlar 

 

 

 

53. Parçada büyük hastanelerde bulunan yoğun 
bakım birimi türleri arasında aşağıdakilerden 
hangisi sayılmamıştır? 

A) Böbrek yetmezliği olanlar için 

B) Erken doğan bebekler için  

C) Kalp ameliyatı geçirmiş olanlar için 

D) Bulaşıcı hastalığı olanlar için  

E) Yanıkları olanlar için 

 

 

 

 

54. Parçada yoğun bakım ile ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmiştir? 

A) Hasta yakınları yoğun bakım birimlerine alınmaz. 

B) Hastaların tedavisi çoğunlukla iç hastalıkları 
uzmanları tarafından yapılır. 

C) Gece gündüz hizmet vermektedir. 

D) Sadece özel hastanelerde tam teçhizatlı olarak 
bulunur. 

E) Yatak yokluğunda acil olmayan hastalar için de 
kullanılır. 

 

 

 

 

 

55. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “Meist” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Şayet 

B) Karmaşık 

C) Çoğunlukla  

D) Tekrar 

E) Kısmen 
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56. – 60. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Da jedes Nahrungsmittel zum Allergen werden kann, 
sind gastrointestinale Allergosen nicht selten. Als 
Allergene überwiegen hierbei Milch, Eier, konser-
vierende Zusätze und Lebensmittelfarbstoffe. Sie 
führen im Mund zu Schleimhautentzündungen. 
Bonbons, Kautabak, Medikamente und Zahnwurzel-
füllungen können Ödeme im Mundbereich auslösen. 
Auch die Speiseröhre, der Magen, Dünndarm und 
Dickdarm können von gastrointestinalen Allergosen 
betroffen sein. 

 

 

 

 

56. Parçanın birinci cümlesinde geçen “nicht selten” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ağrısız 

B) Yavaşlamayan 

C) Devam etmeyen 

D) Genişlemeyen 

E) Ender değil  

 

 

 

 

 

57. Parçada gastrointestinal allerjilere neden olan 
allerjenler arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Süt 

B) Kabuklu yemişler  

C) Yumurta 

D) Gıda maddesi boyaları 

E) Konserve edici katkı maddeler 

 

 

 

 

 

58. Parçada gastrointestinal allerjilerin görülebileceği 
yerler arasında aşağıdakilerden hangisi 
sayılmamıştır? 

A) Yemek borusu 

B) Mide 

C) İnce bağırsak 

D) Damarlar 

E) Kalın bağırsak 

 

 

 

 

59. Parçada ağızda ödem oluşumunu tetikleyenler 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Diş macunu 

B) İlaçlar 

C) Diş kökü dolguları 

D) Çiğneme tütünü 

E) Şeker 

 

 

 

 

 

60. Parçanın son cümlesinde geçen “betroffen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Yer kaplamış 

B) İyileşmiş 

C) Etkilenmiş 

D) Hissedilmiş 

E) Sınırlanmış 
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61. – 65. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Ischialgie bezeichnet eine Erkrankung des Hüftnervs. 
Sie beginnt mit Schmerzen im Kreuz, die im weiteren 
Verlauf auf der Hinterseite des Oberschenkels in die 
Wade ziehen und bis zum Fuß ausstrahlen. Die 
Krankheit kann rheumatisch oder entzündlich bedingt 
sein. Nach neuerer Auffassung ist sie meist Symp-
tom eines Bandscheibenvorfalls. Auch Durchnäs-
sung und Erkältung, Sitzen auf kalten Steinen sowie 
kühle Zugluft zählen zu den auslösenden Ursachen.  

 

 

 

 

61. Parçanın dördüncü cümlesinde geçen “sie” adılı 
aşağıdakilerden hangisine işaret etmektedir? 

A) Hastalık 

B) Belirti 

C) Ağrı 

D) Araştırma 

E) İlerleme 

 

 

 

 

 

 

 

 

62. Parçada siyatik ağrılarının görüldüğü yerler ara-
sında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Baldır 

B) Bel 

C) Uyluk arka tarafı 

D) Sırt  

E) Ayak 

 

 

 

63. Parçada siyatiğin nedenleri arasında aşağıdaki-
lerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Soğuk taşlar üstünde oturma 

B) Islanma 

C) Üşütme 

D) Cereyanda kalma 

E) Yorulma 

 

 

 

 

64. Parçada siyatikle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Ağrılar nöbet halinde olabileceği gibi, sürekli de 
olabilir. 

B) Her yaşta ortaya çıkabilir. 

C) Temelinde romatizma veya bir enfeksiyon 
yatabilir. 

D) Tedavide hem ilaçlar hem de fiziksel yöntemler 
kullanılır. 

E) Her iki bacağı aynı anda etkileyebilir. 

 

 

 

 

65. Parçanın son cümlesinde geçen “zählen zu den 
auslösenden Ursachen” ifadesinin Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Başlıca nedenlerden biridir 

B) Tetikleyen nedenlerden sayılırlar  

C) Bu hastalığı tetikleyenler arasında 

D) Tetikleyen nedenlerden yola çıkılarak 

E) Önlenebilen tetikleyici nedenler 
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66. – 70. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Kadmiumkrankheiten treten im allgemeinen als 
seltene Berufskrankheiten auf. Das über die Atem-
wege in Metalldämpfen aufgenommene Kadmium 
kann zu Reizzuständen der Schleimhaut, Bronchitis, 
Bronchopneumonie und Lungenödem führen. Nach 
oraler Aufnahme sind Magen-Darm-Entzündungen, 
Leber- und Knochenveränderungen mit teils 
tödlichem Ausgang möglich. 

 

 

 

 

66. Parçanın birinci cümlesinde geçen “im allgemei-
nen” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Sınırlı sayıda 

B) Farklı biçimlerde 

C) Gittikçe azalarak 

D) Genel olarak  

E) Özel durumlarda 

 

 

 

 

 

 

67. Parçada kadmiyumun solunum yoluyla vücuda 
girmesiyle ortaya çıkan durumlar arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Mukozanın uyarılması 

B) Ses tellerinde bozukluk  

C) Bronşit 

D) Bronkopnömoni 

E) Akciğer ödemi 

 

 

 

 

 

68. Parçada kadmiyumun ağız yoluyla alınması 
durumunda etkilenenler arasında aşağıdakilerden 
hangisi sayılmamıştır? 

A) Bağırsaklar 

B) Mide 

C) Karaciğer 

D) Kemikler 

E) Böbrekler  

 

 

 

 

69. Parçada kadmiyumla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Sigara dumanı yüksek düzeyde kadmiyum içerir. 

B) Kadmiyumun vücuttan atılması uzun sürer. 

C) Kadmiyumdan kaynaklanan meslek hastalıkları 
ender görülür. 

D) Kadmiyum klorid böbreklerde birikir ve kansere 
neden olabilir. 

E) Kadmiyum içeren metal alaşımları kullanan 
kişilerde deri hastalıkları görülebilir. 

 

 

 

 

70. Parçanın son cümlesinde geçen “tödlichem” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ölümcül 

B) Ağır 

C) Uzun vadede 

D) Sonuç olarak 

E) Kesin 
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71. – 75. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Unter Kachexie versteht man eine hochgradige 
Abmagerung mit Blutarmut, Appetitlosigkeit, 
Muskelschwäche und Apathie. Kachexie tritt als 
Endzustand vieler chronischer, zu Gewebsschwund 
führender Krankheiten, besonders bei Infektionen, 
Leberzirrhose, auch bei schweren endokrinen 
Störungen oder psychischen Fehlhaltungen sowie im 
hohen Alter bei mangelnder Pflege auf. 

 

 

 

 

 

71. Parçanın son cümlesinde geçen “besonders” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Ayrıca 

B) Ender olarak 

C) Yetersiz 

D) Nitelikli 

E) Özellikle 

 

 

 

 

 

72. Parçada kaşeksiye neden olabilenler arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Psikolojik bozukluklar 

B) Enfeksiyonlar 

C) Endokrin bozukluklar 

D) İyi huylu tümörler  

E) Karaciğer sirozu 

 

 

 

 

 

73. Parçada kaşekside görülen belirtiler arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) İştahsızlık 

B) İshal 

C) Kas zayıflığı 

D) Apati 

E) Kansızlık 

 

 

 

 

74. Parçada kaşeksiyle ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Doku kaybına neden olan birçok kronik hasta-
lığın son devrelerinde ortaya çıkar. 

B) Buluğ çağında giderek daha sık görülmektedir. 

C) İmmün sisteminin zayıflamasına neden olur. 

D) Zehirlenen kişilerde görülebilir. 

E) Işın tedavisi gören kişilerde ortaya çıkabilir. 

 

 

 

 

 

 

75. Parçanın son cümlesinde geçen “bei mangelnder 
Pflege” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakiler-
den hangisidir? 

A) Bakımı üstlenen 

B) Bakımına özen gösterilen 

C) İhtiyaç duyulan bakım 

D) Yetersiz bakımda  

E) Bakıma muhtaç olmadan 
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76. – 80. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Als kardiovaskuläres Syndrom bezeichnet man 
nichtorganisch begründete Beschwerden im Bereich 
des Herzkreislaufsystems. Sie bestehen vor allem in 
Druckempfindungen im Brustraum, Schmerz- und 
Beengungsgefühlen, Infarktängsten, sowie Eindruck 
des Herzstolperns. Es handelt sich um eine typische 
funktionelle Störung. Aufklärende Worte zu dieser 
Tatsache stellen für den Patienten eine große 
seelische Erleichterung dar. 

 

 

 

 

 

76. Parçanın birinci cümlesinde geçen 
“Beschwerden” sözcüğünün Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Hasta yakınları 

B) Şikâyetler 

C) Komplikasyonlar 

D) Yığılmalar 

E) Yönlendirmeler 

 

 

 

 

 

77. Parçada kardiyovasküler sendromun belirtileri 
arasında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Kalbin teklemesi hissi 

B) Enfarktüs korkusu 

C) Göğüs bölgesinde basınç hissi 

D) Ağrı hissi 

E) Kol uyuşması hissi  

 

 

 

 

 

78. Parçada kardiyovasküler sendromla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Genel durumu iyi olan kişilerde daha sık ortaya 
çıkar. 

B) Başka hastalıklardan kaynaklanır. 

C) Kalp dolaşım sistemine ait organik olmayan 
şikâyetler vardır. 

D) Ayırıcı tanı gerektirir. 

E) İleri yaşlarda görülür. 

 

 

 

 

79. Parçada kardiyovasküler sendromla ilgili olarak 
aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Dolaşım sistemi bozukluklarına işaret edebilir. 

B) Genellikle orta yaşlı kişilerde görülür. 

C) Kardiyospazmın belirtileriyle benzerlik gösterir. 

D) Tipik bir fonksiyonel bozukluktur. 

E) Genelde cerrahi müdahale gerektirir. 

 

 

 

 

 

80. Parçanın son cümlesinde geçen “seelische 
Erleichterung” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıda-
kilerden hangisidir? 

A) Ruhsal rahatlama 

B) Sosyal baskı 

C) Hastalığın kabullenilmesi 

D) Psikolojik danışmanlık 

E) Gerçekle başa çıkma 
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81. – 85. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Sinusitis maxillaris (Kieferhöhlenentzündung) ist 
eine Entzündung der Kieferhöhlenschleimhaut mit 
Schwellung, Rötung, Polypenbildung und Eiterabson-
derung. Sie tritt meist in Verbindung mit Entzündung 
der Nasenschleimhaut sowie der Schleimhaut der 
anderen Nasennebenhöhlen auf. Sinusitis maxillaris 
bewirkt Druckgefühl oder Schmerzen, die als hinter 
das Auge ausstrahlend empfunden werden. 

 

 

 

 

 

81. Parçanın ikinci cümlesinde geçen “in Verbindung” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Yan etkisine göre 

B) Türüne göre 

C) Çoğu zaman 

D) Benzersiz 

E) Bağlı olarak  

 

 

 

 

 

 

 

82. Parçada maksiller sinüzitin belirtileri arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Polip oluşumu 

B) Kızarıklık 

C) Yüksek ateş  

D) Cerahatlı akıntı 

E) Şişme 

 

 

 

83. Parçada maksiller sinüzitin nedeni olarak aşağı-
dakilerden hangisi verilmiştir? 

A) Üst çene sinüs mukozası enfeksiyonu 

B) Bademcik enfeksiyonu 

C) Diş kökü enfeksiyonu 

D) Gırtlak bölgesinde küçük yaralar 

E) Sürekli burun akıntısı 

 

 

 

 

 

84. Parçada maksiller sinüzitle ilgili olarak aşağı-
dakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Yutkunmayı zorlaştırır. 

B) Üst çene kemiği deformasyonlarına neden 
olabilir. 

C) Tedavi edilmezse kronikleşebilir. 

D) Göz arkasına yayılan ağrı veya basınç hissine 
neden olur. 

E) Kronik vakalarda cerrahi müdahale gerekebilir. 

 

 

 

 

 

85. Parçanın son cümlesinde geçen “bewirkt” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Tekrarlamak 

B) Neden olmak 

C) Genişlemek 

D) Hafiflemek 

E) Kalınlaşmak 

 

 

 

 

 



 
A 

 
ALMANCA 

Diğer sayfaya geçiniz. 
  

 18 

86. – 90. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Die Kinderlähmung ist eine akute Infektionskrankheit. 
Die Erkrankung ist meldepflichtig. Die Übertragung 
erfolgt durch Tröpfcheninfektion. Sie trat früher 
besonders in den Sommermonaten auf. Nach einer 
Inkubationszeit von wenigen Tagen zeigen sich 
zunächst leichtes Fieber, Halsschmerzen, Durchfall 
und Kopfschmerzen. Plötzlich können sich aber 
schlaffe Lähmungen an den Beinen einstellen. Die 
Lähmungen sind oft anfangs sehr deutlich, können 
aber im weiteren Verlauf zurückgehen. 

 

 

 

 

86. Parçanın altıncı cümlesinde geçen “Plötzlich” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Kastedilen 

B) Kolaylıkla 

C) Belirsiz 

D) Aniden  

E) Öncesinde 

 

 

 

 

 

 

 

 

87. Parçada çocuk felcinin başlangıç belirtileri ara-
sında aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) Hafif ateş 

B) Boğaz ağrısı 

C) İshal 

D) Baş ağrısı 

E) Eklem ağrısı  

 

 

 

88. Parçada çocuk felcinde görülen felçlerle ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Hastalığın seyri sırasında gerileyebilir. 

B) Ender durumlarda yüz kaslarını etkileyebilir. 

C) Her iki kol aynı anda tutulabilir. 

D) Yutma ve solunum zorluklarına neden olabilir. 

E) Aktif ve pasif jimnastikle azaltılabilir. 

 

 

 

 

89. Parçada çocuk felciyle ilgili olarak aşağıdakiler-
den hangisi söylenmemiştir? 

A) Eskiden özellikle yaz aylarında görülürdü. 

B) Damlacık enfeksiyonuyla bulaşır. 

C) Yetişkinlerde de ortaya çıkabilir. 

D) Bildirme zorunluluğu olan bir hastalıktır. 

E) Akut bir enfeksiyon hastalığıdır. 

 

 

 

 

90. Parçanın son cümlesinde geçen “anfangs sehr 
deutlich” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdaki-
lerden hangisidir? 

A) Başlıca belirtilerin tanınması 

B) Başlangıçta çok belirgin  

C) Belirsiz bir biçimde başlayınca 

D) Belirgin durumlardaki tedavisi 

E) Başlangıcın belirsiz olması 
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91. – 95. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Bei knorpeligen Knochenauswüchsen handelt es sich 
um Knochengeschwülste. Es sind Auswüchse, die 
angeboren sind oder sich in der Jugend entwickeln. 
Sie wachsen bis zu faustgroßen Geschwülsten 
heran. Sie befinden sich an Rippen, am Schlüssel-
bein, Becken und Schulterblatt. Beschwerden entste-
hen meist erst durch Behinderung der Bewegung. 
Die Behandlung besteht in der chirurgischen 
Entfernung. 

 

 

 

 

91. Parçanın üçüncü cümlesinde geçen “wachsen” 
sözcüğünün Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Göstermek 

B) Kollamak 

C) Çıkartmak 

D) Korumak 

E) Büyümek 

 

 

 

 

 

92. Parçada kıkırdağımsı kemik oluşumlarının 
görüldüğü kemikler arasında aşağıdakilerden 
hangisi sayılmamıştır? 

A) Kaburga kemikleri 

B) Kalça kemiği  

C) Leğen kemiği 

D) Kürek kemiği 

E) Köprücük kemiği 

 

 

 

 

 

 

93. Parçada kıkırdağımsı kemik oluşumlarıyla ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Metastaz yapma eğilimindedirler. 

B) Sert bir yapıya sahiptirler. 

C) Yumruk büyüklüğünde olabilirler. 

D) Kemik iliğine nüfuz ederler. 

E) Kireç tuzları içerirler. 

 

 

 

 

 

94. Parçada kıkırdağımsı kemik oluşumlarıyla ilgili 
olarak aşağıdakilerden hangisi söylenmiştir? 

A) Cerrahi müdahaleyle alınırlar. 

B) Yatalak hastalarda sık görülürler. 

C) Hızlı büyürler. 

D) Kırıklar etrafında ortaya çıkarlar. 

E) Tanı, röntgen çekildikten sonra konur. 

 

 

 

 

95. Parçanın beşinci cümlesinde geçen “Behinderung 
der Bewegung” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağı-
dakilerden hangisidir? 

A) Hareket engellenemediğinde 

B) Hareketli görüntülerin alınması 

C) Hareketsiz kaldığında 

D) Hareketin engellenmesi  

E) Hareket engellerinin ortadan kalkması 
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96. – 100. soruları aşağıdaki parçaya göre 
cevaplayınız. 

Das Koma bezeichnet den Zustand anhaltender 
Bewusstlosigkeit, der auch durch stärkste Reize nicht 
unterbrochen werden kann. Es tritt zum Beispiel bei 
Zuckerkrankheit, Urämie, Schlaganfall und Epilepsie 
auf. Es handelt sich um eine Störung der Hirnfunk-
tion durch toxische Substanzen, die entweder im 
Stoffwechsel entstehen oder von außen zugeführt 
werden. Das Koma kann außerdem auch durch 
Störungen der Hirnfunktionen entstehen, die durch 
Blutungen verursacht wurden. 

 

 

 

 

96. Parçanın birinci cümlesinde geçen “durch stärkste 
Reize” ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) En çok kullanılan uyarıcı 

B) Uyarıların artırılması 

C) Uyarıcı olarak kullanılan 

D) Güçlükle elde edilen uyarıcı 

E) En güçlü uyarıcılarla 

 

 

 

 

 

97. Parçada komaya neden olan durumlar arasında 
aşağıdakilerden hangisi sayılmamıştır? 

A) İnme 

B) Üremi 

C) Karaciğer yetmezliği  

D) Şeker hastalığı 

E) Epilepsi 

 

 

 

 

 

98. Parçada, komaya yol açan beyin fonksiyon 
bozukluklarının nedeni olarak aşağıdakilerden 
hangisi verilmiştir? 

A) Damar tıkanıklıkları 

B) Ödemler 

C) Enfeksiyonlar 

D) İltihaplanma 

E) Kanamalar  

 

 

 

99. Parçada komaya neden olabilen beyin fonksiyon 
bozukluklarıyla ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi söylenmiştir? 

A) Metabolizmada oluşan veya dışardan alınan 
toksik maddelerden kaynaklanır. 

B) Uyuşturucu madde kullanan kişilerde daha sık 
ortaya çıkar. 

C) Uzun süre devam eden sıvı kaybından kaynak-
lanabilir. 

D) Temelinde çoğunlukla beyin zarı iltihaplanmaları 
yatmaktadır. 

E) Tedavi edilmezse hasta için hayati tehlike söz 
konusudur. 

 

 

 

100. Parçanın son cümlesinde geçen “außerdem” 
ifadesinin Türkçe karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A) Sıklaşan 

B) Atılan 

C) Nüfuz eden 

D) Bunların dışında 

E) Verilen 

 

 

 

TEST BİTTİ. 

CEVAPLARINIZI KONTROL EDİNİZ. 

 

 


